
UDHËZIM
Nr. 11/1, datë 27.11.2024

PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË UDHËZIMIN E MINISTRIT TË
FINANCAVE NR. 11, DATË 23.7.2024, “PËR ZBATIMIN E MARRËVESHJEVE PËR
SHMANGIEN E TATIMIT TË DYFISHTË DHE PARANDALIMIN E EVAZIONIT

FISKAL”

Në mbështetje të nenit 102, pika 4, të Kushtetutës së Republikës së Shqipërisë; të neneve 10, pika
1, dhe 115/3, pika 1, të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e
Shqipërisë”, të ndryshuar; si dhe në kuadër të zbatimit të marrëveshjeve dypalëshe të ratifikuara nga
Kuvendi i Republikës së Shqipërisë, në lidhje me shmangien e tatimit të dyfishtë dhe parandalimin e
evazionit fiskal, ministri i Financave

UDHËZON:

Në udhëzimin e ministrit të Financave nr. 11, datë 23.7.2024, “Për zbatimin e marrëveshjeve për
shmangien e tatimit të dyfishtë dhe parandalimin e evazionit fiskal”, bëhen shtesat dhe ndryshimet si
më poshtë:

1. Në pikën 3, në paragrafin e dytë, togfjalëshi “nenin 115/3 të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për
procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe në pikën 3 të këtij udhëzimi.” zëvendësohet
me togfjalëshin “dispozitat e legjislacionit tatimor të Republikës së Shqipërisë.”.

2. Në pikën 3.1, bëhen disa shtesa dhe ndryshime, si më poshtë:
a) Në paragrafin e parë hiqet togfjalëshi “...në afatet e përcaktuara në nenin 115/3 të ligjit nr. 9920, datë

19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar...”
b) Fjalia e parë e shkronjës “a”, riformulohet si më poshtë:
“a) Formularin online (deklaratë e digjitalizuar), sipas modeleve të përcaktuara në aneksin 4 bashkëlidhur këtij

udhëzimi, i cili duhet të jetë i nënshkruar elektronikisht vetëm nga tatimpaguesi rezident në Shqipëri.”.
c) Paragrafi i parë i shkronjës “b”, riformulohet si më poshtë:
“b) Kontrata/t e lidhura me tatimpaguesin jorezident, në gjuhën/gjuhët që janë nënshkruar nga palët. Për kontratat

që nuk janë në gjuhën angleze, përveçse në gjuhën origjinale, ato duhet të ngarkohen edhe të përkthyera zyrtarisht në
gjuhën shqipe. Në rastet e kontratave komplekse në gjuhën angleze, struktura përkatëse në DPT mund të kërkojë nga
tatimpaguesi rezident tatimor në Shqipëri, përkthimin zyrtar në gjuhën shqipe të kontratës/ave. Kur administrata
tatimore ka vështirësi në zbërthimin dhe kuptueshmërinë e kontratave apo të natyrës së të ardhurave, struktura
përkatëse, nëse e sheh të nevojshme, mund të kërkojë nga tatimpaguesi rezident tatimor në Shqipëri, sqarime me shkrim
në lidhje me termat e kontratës edhe llojin dhe natyrën e së ardhurës. Kontrata duhet të jetë e vlefshme për periudhën
objekt njoftimi. Nëse kontrata është depozituar më parë nga tatimpaguesi, duhet të përcaktohet numri i çështjes me të
cilin është depozituar kontrata.”.

ç) Në paragrafin e dytë të shkronjës “b”, në fjalinë e parë, pas togfjalëshit “tatimpaguesi duhet të”
shtohet togfjalëshi “depozitojë dokumentacion tjetër që vërteton marrëdhënien mes palëve, dhe informacion ku të”.

d) Në shkronjën “c”, në fund të fjalisë së parë, shtohet togfjalëshi “, për vitin/et që janë përfituar të
ardhurat”.

dh) Në fjalinë e dytë të shkronjës “c”, hiqet togfjalëshi “duhet të përkthehet në gjuhën shqipe dhe ajo”.
e) Shkronjat “ç” dhe “d”, riformulohen si më poshtë:
“ç) Dokumentet bankare (SWIFT /urdhërtransfertë e vulosur nga banka/Statement të llogarisë bankare ose çdo

dokument tjetër bankar) që vërtetojnë pagesën e faturave. Gjithashtu, në rastet e likuidimit të faturave me kompensim



duhet të depozitohet/n dokumenti/et që vërtetojnë kompensimin, ku të kenë të përcaktuar shumën e kompensuar dhe
datën e likuidimit përfundimtar të faturave.

d) Fotokopje të faturave të lëshuara nga tatimpaguesi rezident në shtetin tjetër kontraktues ose dokumente të tjera
mbi të cilat mbështetet transaksioni.”.

ë) Në paragrafin e fundit, në fjalinë e dytë, togfjalëshi “e kontrollit tatimor” zëvendësohet me
togfjalëshin “përkatëse të administratës tatimore”. Në fund të këtij paragrafi, shtohet fjalia: “Në çdo rast, me
përjashtim të atij të parashikuar në pikën 5.1.3, paragrafi i tretë, si datë e depozitimit të dokumentacionit, llogaritet
data fillestare e ngarkimit të dokumentacionit sipas kësaj pike.”.

3. Në pikën 3.2, bëhen disa shtesa dhe ndryshime, si më poshtë:
a) Në fillim të kësaj pike, shtohet fjalia me përmbajtje si më poshtë:
“Afatet e përcaktuara në nenin 115/3 të ligjit nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën

e Shqipërisë”, të ndryshuar, zbatohen për faturat e lëshuara nga data 1.1.2024 e në vijim.”.
b) Në shkronjën “a”, hiqet togfjalëshi “dhe me një mbajtës elektronik CD”, dhe para togfjalëshit “Pagesa

e tatimit për këto shërbime të furnizuara gjatë vitit 2024”, shtohet togfjalëshi “Pagesa e faturave është bërë në vitin
2024 dhe”.

4. Në pikën 4.3, në shkronjën “b”, fjala “kopje” zëvendësohet me fjalën “fotokopje”.
5. Në pikën 5.1, pas paragrafit të parë, shtohen paragrafët me përmbajtje si më poshtë:
“Shqyrtimi i dokumentacionit të “Njoftimit të Administratës Tatimore për zbatimin e MSHTD-së” do të kryhet

nga struktura që mbulon MSHTD-të, pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve.
5.1.1 Kur nga shqyrtimi i informacionit të dhënë në formularin e digjitalizuar, dokumentacionit bashkëngjitur,

rrethanave në të cilat është kryer transaksioni dhe profilizimit të riskut, nuk ka dyshime, dhe dokumentacioni kryesor
sipas pikës 3.1 është i plotë dhe pa mangësi, dhe është ngarkuar në sistem sipas afateve përkatëse, struktura përkatëse
në DPT, nëpërmjet sistemit, brenda 30 ditëve kalendarike nga data e ngarkimit të dokumentacionit në sistemin
informatik tatimor, njofton tatimpaguesin rezident në Shqipëri dhe DRT-në përkatëse për zbatimin korrekt të
MSHTD-së dhe pranimin e njoftimit për zbatimin e saj, duke i kujtuar tatimpaguesit që administrata tatimore ruan
të drejtën e verifikimit në vend.

5.1.2 Kur nga shqyrtimi i informacionit të dhënë në formularin e digjitalizuar, dokumentacionit bashkëngjitur,
rrethanave në të cilat është kryer transaksioni dhe profilizimit të riskut, nuk ka dyshime, dhe dokumentacioni kryesor
sipas pikës 3.1. është i plotë dhe pa mangësi, por rezulton se tatimpaguesi rezident në Shqipëri nuk ka zbatuar korrekt
dispozitat e MSHTD-së, struktura përkatëse në DPT, brenda 30 ditëve kalendarike nga data e ngarkimit të
dokumentacionit në sistemin informatik tatimor, do t’i dërgojë njoftim tatimpaguesit rezident në Shqipëri dhe DRT-së
përkatëse për dispozitat korrekte me të cilat duhet të trajtohen të ardhurat objekt njoftimi, referuar dokumentacionit të
ngarkuar në sistem sipas pikës 3.1 të këtij udhëzimi, duke i kujtuar tatimpaguesit që administrata tatimore ruan të
drejtën e verifikimit në vend. Zbatimi i gabuar i dispozitave të MSHTD-ve dënohet në përputhje me pikën 5.5 të këtij
udhëzimi.

5.1.3 Kur nga shqyrtimi i informacionit të dhënë në formularin e digjitalizuar dhe dokumentacionit bashkëngjitur,
sipas pikës 3.1, rezulton se ai nuk është i plotë dhe i saktë, struktura përkatëse në DPT, brenda 30 ditëve kalendarike
nga data e ngarkimit të dokumentacionit në sistem, do t’i dërgojë tatimpaguesit rezident në Shqipëri njoftimin për
plotësim/saktësim dokumentacioni, duke specifikuar dokumentacionin e munguar apo për t’u saktësuar. Tatimpaguesi
rezident në Shqipëri duhet të bëjë plotësimin/saktësimin e dokumentacionit brenda 60 ditëve kalendarike nga njoftimi
i DPT-së.

Nëse dokumentacioni plotësohet/saktësohet brenda afatit 60-ditor, struktura përkatëse në DPT, brenda 30 ditëve
kalendarike nga data e depozitimit të dokumentacionit plotësues apo të saktësuar, do të njoftojë tatimpaguesin dhe
DRT-në përkatëse mbi rezultatin e shqyrtimit.

Nëse brenda 60 ditëve kalendarike, nuk bëhet plotësimi/saktësimi i dokumentacionit, tatimpaguesi duhet ta
ringarkojë dokumentacionin për njoftimin e zbatimit të MSHTD-së edhe njëherë, dhe si datë fillestare e njoftimit do të
konsiderohet data e ri-ngarkimit të dokumentacionit në sistemin informatik tatimor.



5.1.4 Në rastet kur tatimpaguesi rezident në Shqipëri nuk ka zbatuar afatet përkatëse për ngarkimin e
dokumentacionit për njoftimin e administratës tatimore për zbatimin e MSHTD-së, struktura përkatëse në DPT,
brenda 30 ditëve kalendarike nga data e ngarkimit të dokumentacionit në sistemin informatik tatimor, do t’i dërgojë
njoftim tatimpaguesit rezident në Shqipëri për mosrespektim të afatit. Njëkohësisht, struktura përkatëse në DPT, do
t’i dërgojë njoftim dhe DRT-së përkatëse, për të nxjerrë njoftim vlerësimin për detyrimet dhe penalitetet që rrjedhin nga
mosrespektimi i afatit.”.

6. Në pikën 5.2, shkronja “f” riformulohet si më poshtë:
“f) shqyrton në përputhje me sa parashikohet në pikën 5.1 të këtij udhëzimi, dokumentacionin e dorëzuar nga

tatimpaguesi zbatues i MSHTD-së, sipas pikës 3 të këtij udhëzimi;”
7. Pika 5.4. riformulohet si më poshtë:
“5.4. Drejtoria e kontrollit tatimor në drejtorinë rajonale tatimore, bazuar në informacionin e marrë nga struktura

e marrëveshjeve në DPT, sidomos për rastet e klasifikuara me risk, kryen kontroll në përputhje me dispozitat për
kontrollin tatimor të parashikuara në ligjin nr. 9920, datë 19.5.2008, “Për procedurat tatimore në Republikën e
Shqipërisë”, të ndryshuar, dhe aktet nënligjore në zbatim të tij, përfshirë udhëzimet dhe manualet.

Në rast se gjatë kontrollit ka nevojë për informacion nga shteti tjetër kontraktues, ajo i drejtohet strukturës përkatëse
në Drejtorinë e Përgjithshme të Tatimeve.”.

8. Në pikën 6.1, fjalia e dytë riformulohet me përmbajtjen si më poshtë:
“Deri në bërjen efektive të dorëzimit elektronik të praktikës, dokumentacioni për “Njoftimin e administratës

tatimore për zbatimin e MSHTD-së” do të depozitohet fizikisht nga tatimpaguesi rezident në Shqipëri, pranë Drejtorisë
së Përgjithshme të Tatimeve. Struktura përkatëse në DPT do të bëjë shqyrtimin e dokumentacionit të depozituar dhe
do të njoftojë me shkrim tatimpaguesin rezident në Shqipëri dhe DRT-në përkatëse mbi rezultatin e shqyrtimit.

Dokumentacioni që duhet të depozitohet fizikisht është i njëjtë me atë të përcaktuar në pikën 3.1. të këtij udhëzimi,
por në këtë rast formulari do të jetë në origjinal, sipas modelit të përcaktuar në aneksin 2 të këtij udhëzimi, dhe do të
paraqitet me shkresë zyrtare, të nënshkruar dhe të vulosur nga tatimpaguesi rezident në Shqipëri, ku të përcaktohet
qëllimi i depozitimit të dokumentacionit. Dokumentacioni i përcaktuar nga shkronja “b” deri në shkronjën “dh” të
pikës 3.1. të këtij udhëzimi, pranohet edhe në fotokopje. Nëse kontrata është depozituar më parë nga tatimpaguesi,
duhet të përcaktohet numri i protokollit që shkresa ka marrë në DPT, me të cilën është depozituar kontrata, dhe të
bashkëlidhet një fotokopje e kontratës.”

9. Aneksi 3 zëvendësohet me aneksin 3 bashkëlidhur.
10. Pas aneksit 3 shtohet aneksi 4.
11. Ky udhëzim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

MINISTËR I FINANCAVE
Petrit Malaj


























